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1912 KALOTASZEQ JAN. 28 

Erdé'y és a pesti kozvélemény 
Irta: SK. 

III. CIKKELY. 

Most pedig egyéb ilyenforma, ehez hasonló ügye-
inket is vegyiik eló. 

Erdély „Nemzeti Szinhâzât" Pest, illetöleg Magyar-
orszâg ledegredâlta a pesti Nemzeti Szinhâz elökeszitö-
tanfolyamâra. Leküldi ide kiprobâlatlan szininovendékeit 
Kolozsvârra jâtszani: ha azutân „bevalnak", nyakraföre 
viszi öket Pestre vissza, ha nem, otthagyja öket. J o igy 
is a „videknek", ugyé tisztelt pesti magyarok. Pedig 
tudni illik, hogy az erdélyi Nemzeti Szinhâz a pesti 
Nemzeti Szinhâz apja, Magyarorszâg elsö aliando magyar 
szinhâza, melynek sajât vagyona van, amit erdélyi ma
gyarok adtak össze. 

És a mult nyâron ennek az erdélyi Nemzeti Szin-
hâznak erdélyi ember âltal adomânyozott alapitvânyi 
birtokât ârvereztették el. És a birtokot - a magyar 
kultuszminiszterium asszisztenciâjâval — olâhok vetlék meg. 

Ez nem politizâlâs. Senkit és semmit tâmadni nem 
akarunk. De valcsâgokat sorolunk fel. Hogy okulhassunk 
bclôle mi. 

Mert kérdhetnôk, hogy hol volt akkor az a bizonyos 
,,egy Magyarorszâg", mely egy nemzeti iigy érdekében 
- ha Erdélyben is tortént a dolog — felemelte volna 

eros szavât? 
Hasonló képpen Erdély Nemzeti Muzeumât (a telket 

és épiiletet is) szintén erdélyi ember alapitottâk és ajân-
dékoztâk Erdély kozonségének- És ma? Az Erdélyi Muzeûm 
telkét beépitette az âllam egyetemi épiiletekkel, tehât a 
közönseg azt nem hasznâlhatja. Nyilvânos botanikus 
kertjét szintén. A Muzeum öreg épiiletébol kihordottâk 
a gyujteményeket és az épuletben egyetemi laboratori-
umot rendeztek be. Természetesen az épulet jogos tulaj-
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donosânak Erdély kôzôr.ségének kizârâsâval. A 
gyiijtemények jô része az egyetlen pincéjében van 
raktârozva. 

Pedig ehhez a Muzeumhoz igazân egy fillérrel sem 
jârult sem âllam, sem Magyarorszâg kôzônsége. 

Vajjon mit szôlana a pesti kôzvélemény, illetôleg 
sajtô, ha a pesti Nemzeti Muzeum épiïletét és kertjét 
rendeltetésének meg nem felelô mâs célokra foglalnâk le. 

De lâssuk, mit szôlanak âltalânosan elismert és 
nem erdélyi emberek Erdély helyzetérôl. 

Bèksics Qusztâv, sokâig székely képviselô, ismerte 
jôl a helyzetet és nem vâdolhatô elfogultsâggal, amikor 
mondja: „ . . . a (magyar) târsadalomnak nem szabad 
tôbbé feladnia semmit. Pedig Erdély feladâsât itt — ott 
megkezdte . . . A mi târsadalmunk egyâltalâban nem 
hajlandô efféle (magyar âllameszme megmentésérôl van 
szô) missziôkra. Budapestre koncentrâlôdik ez és még a 
vidéki vârosokat sem kedveli . . . A centrâlizâciô kapcsân 
valami francia, vagy porosz gondolât kovâlyog a meg-
tévesztett agvakban . . ." 

Egy mâsik komoly publicistânk irja: „a 70-es évek 
pesti polilikéja ugy épitetle meg az erdélyi tranversâlis 
vasulat (Budapest — Nagyvârad — Kolozsvâr — Brassô -
Bukarest). hogy a székelység kozelebb jutott Româniahoz, 
mint Erdély nyugati részékez. Az utolsô 30 esztendô 
alatt (1870 - 1900) szâzezer székely vândorolt e miatt 
Româniâba." 

Szôval a „magyarorszâgi" tudatlansâg, nemtôrô-
domség miatt (mert ez az) szenvedett Erdély magyarsâga. 

Pedig az erdélyi magyarsâg pusztulâsa egyuttal a 
magyarsâg ideâljânak a pusztulâsa. Mert: „Magyarorszâg 
Erdélynélkul csonka és béna maradna, sôt âllamisâga 
aligvolna fônntarthatô", mondja ugyancsak Beksics 
Qusztâv és folytatja: ,, Sokâig késnie nem szabad sem 
az âllamnak, sem a târsadalomnak . . . kùlônben . . . 
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Erdélyben a magyar r.emzeti ällamot tobbé felépiten 
nem lehet" . . . 

Ezt azért idéztem, mert emlékezem, hogy amikor a 
felvidéken vândorolni és pusztulni kezdtek a tótok és 
ruthének, az egész orszâg feljajdult ugy, hogy az âllam 
hamarosan nagy apparatussal megcsinâlta a felvidéki 
akciót. 

Pedig a magyar âllamisâg kiépitését elömozditani 
nem fogjâk sem tótok sem ruthének. 

A székely mâr 40 esztendeje vândorol Româniâban 
és Amerikâba. Mégis csak a legutóbbi esztendökben 
vette ezt tudomäsul közönseg és âllam. 

A felvidéken az âllam sok millióval vâsârolja a 
kozségektôl és pusztuló birtokosoktól az erdöket és 
birtokokat; Erdélyben pedig: „nemcsak a kozépbirtokos 
osztâly pusztul, de a régi fejedelemség nemzeti târsa-
dalmânak alapjai is sok helyen megrendültek . . . Mâr 
tényleg van olâh kozépbirtokossâg Erdélyben . . . söt 
mâr olâh gentry is keletkezik" . . . mondja Beksics, de 
mâr a javaslatatt: „az âllam vâsârolja össze az erdélyi 
magvarsâgtol elhulló földbirtokokat, söt, ahoi céljaira 
szükseo-es, mindenfeie eredetü földbirtokot vâsârolion 
össze" . . . ez a javaslata mai napig csak javaslat maradt. 

Pedig nem m -mdegy, ha a felvidéken tòt irredenta 
helyett német nagy b irto kok létesiilnek? De a magyarsâg 
összesege veszit, ha az erdélyi magyar közepbirtok 
helvébe olâh kózépbirtck, sót nagybirïek kerül. 

A mai napon, ha nyereség — veszteség szâmlânkat 
összeallüjuk, a következö tiszta képet kapjuk: 
1.) Erdélynek valamikor boldog és gazdag, magyarsâga volt 

(a fejedelemség idejében az osszlakossâg 50°/ ca-
volt magyar), ma az unió idején 32" ,,-nyi megszegé-
nyedett, elgyengiilt. hiâbavalo küzdelemtöl kifâradt, magâra 
hagyott magyarsâg küzd 68%nyi erösödö, kegyetlen 
nemzetiséggel, mind kevesebb és kevesebb kilâtâssal 
a gyozedelemre. 
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2.) Erdélynek volt ipara, azt tönkretette a „magyaror-
szâgi" különösen a pesti szubvencionâlt gyâripar, mely 
többnyire idegenek kezében van. 
3.) Volt a kelettel élénk kereskedelme, ezt tönkretette 
a „magyarorszâgi", föleg pesti kereskedelem és a rom, 
söt reânk nézve végzetes kozlekedési politika. 
4.) Volt eros, magyar kozépbirlokossaga és eros székely 
közbirtokossäga. Ez tönkrement föleg az unióért foly-
tatott harcokban és a ,.magyar" tàgositasi és arânyositâsi 
,,rendezés" miatt 5.) Volt ondilo és mindig szinmagyar 
kulturânk, iparmüveszetünk, irodalmunk. Megette Pest 
és a sokszor esztelen centralizació. 

Ma ugy vagyunk, hogy minden erdélyi tehetséget, 
minden torekvést, érvényesiilni akaró tudâst, értékes 
munkât elviszen Pest tölünk. Viszont helyébe ad kon-
kurrenciât a megmaradottaknak. Értékes iróink, miivé-
szeink esak Pesten boldogulhatnak, a tehetségteleneket 
élni Erdclybe küldik. J ó ujsagiró csak Pestre megy; de 
a salakja a mi szerencsétlen sajtónkat boldogitja. Ambi-
ciózusabb egyetemi tanarsegédei a pesti egyetemnek Ko-
lozsvârra neveztetnek ki, hogy a mennyiben bevâlnak, 
visszajöjjenek Pestre. De nem folytatom tovâbb; hanem 
befejezem irâsomat egy idézettel, melyet 200 esztendeje 
irt le erdélyi kronikâsunk, Cserey Mihâly: 

„Erdelynek mindenkor Magyarorszagból, magyar 
fiaktól törtent veszedelme, amint aki akarja, historiaból 
meelâthatia. Örökke az maryarorszâ-ii vertumnusi ter-
mészetìi fiakat admiră!ta, azok t amplectâlta, nevelte, 
gazdagitoita, urrà tette, 3 im bizony az szâjâban is 
szegény hazänknak, s mindnyâjunknak az ize: azért 
vesztök el mind az fejedelemséget, mind az szaba:!sâgot." 

Ezt Pvâkoczi szabadsägharca utân irta Cserey. 
Kpmmentârt hozzâ nem akarunk iüzni,mint ahogyan 

egyébb mondanivalónkhoz is örizkedtünk kommentârt füzni. 
De — tessék hât azt âllitani, hogy Pesten nincsen 

antagonizmus Erdéty eilen; hogy nincsen külön Erdély 
és Magyarorszâg. 

— A — 
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Sajnos, van! És hiâba tüntette el a hivatalos Ma-
oyarorszâg az engedélyezett iskolakönyvekböl Erdély 
földrajzi fogalmât is, elnevezvén azt Kjrâlyhâgon tuli 
kerületnek, illetöleg délkeleti felföldnek; az élni fog, 
mint élovalósag és nemcsak földrajzilag. Mert mas az 
erdélyi ember és mâs a magyarorszâgi, de különös-
képpen mas és nekünk idegen a pesti magyar. 

— Vége — 

li. 

Aztăn mostanig nem tortént semmi. J â r t âk a hegyet, kaszdl-
täk a rétet nyäron és a szénafiiveket és szäntottak is, arattak is 
egy-egy kicsit. Télen a favai bajoskodtak. És véniiltek a fiatalok, 
s helyet csinältak a vének az ujaknak . . . 

. . . Oszkor hosszii az arnyék és a kaszälö telidesteli lila-
viräggal. Szelidlila kökörcsinnel. Es csudâlatos, a juh, hogy a 
pakulâr ilyenkor a kaszälöra hajtja, tövig legeli a fiivet, de a kö-
körcsint nem bântja. Qyermekfeijel ügy gondoltam, sajnâlja az 
oktalan ällat is a gyönyörüseges virägot, de most tudom mär, hogy 
nagy méreg az. Az a szép viräg. 
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Késon kaszálnak nálunk ; ösz van akkor masut és szénahor-
dáskor mar nyilik a kökörcsin. És ökörnyal uszik a levegóben, 
reggel pedig hóharmat ül az oldalon. De délben meleget süt a 
nap még. 

. . . Lilavirágos hegyoldalon jötlek lefelé : két líju ember, két 
régi-régi ember : egy fiu és egv leány. A nap mar a hegy gerinc-
nél járkált és arnyékuk a patakig nyulott. Lilavirágos sargavörös 
reten hosszu-hosszu kék arnyékuk. 

Együtt jö t tek: a fiu Csákány, a leány Varju. Talán réges-
régen éppen igv jött lefelé két ifju ember : egy Csákánv, meg egy 
Varju. Es azelött is csak úgy. 

Aztán egy uthajlásból eléjük állott a Varju-posta és megállott 
a leány. És mondotta : 

— Nagyapám férjhez akar adni. 
A legény is megállott. 
— Na-na ! 

- Ha mondom, elhihet i ! E l ! 
Csend. Csendesen kérdezte a f iu; 
— Aztán kihez ? 

Kabos ferihez, a monostori Kabos Adám kissebbik fiához. 
Qondolkozott a fiu. 

Ügves fiu az. Üsmerem. — Lassan mondotta — Jó l ös-
merem. Együtt szolgálmnk. Ügyes legény. 

Nézte a földet. A leány várt. Hallgatolt és várt. 
Csend és az ostéli szél. aki napszállatkor támad, süvöltve 

érkezet a Vlegyásza felöl, hogy borzongtak a fenyök. Hirtelen kér
dezte a fiu ; 

— Pozzá mén ? 
- Nagyapám akarja . . . Hogy ö vénül . . . Nem bir a 

cselédekkel. Az erdövel, állatokkal . . . Hogy anyám nein mozdit 
semmit, szegény. Igaz i s ! 

Bólintott a legény ; 
— Igaz, igaz! 

- Faekével nincs mély szántás, mondja nagyapám. Ez is igaz. 
— Igaz ! 
— Rongyosodnak az állatok és nem ád a föld mar nekünk; 

igy mondja. 
— Igaz, igaz ! 
Csend. Ketten nézték a földet. 

- Pedig én várhatnék. En ! — Kicsit mosolygott a leány. 
— Várhatnál ? 
— Várha tnék! . . . Ha volna miért. 
— Ha volna miért ? . . . És ha volna ? 
— Hát várnék. Én várnék ! 
Egymásra néztek. 

6 -
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— Akkor hát várhass ! 
És elindultak. Lilavirágos hegyoldalon lefelé. A nap éppen 

bukott a Talharu megé. 

Este vacsora után azt mondja oreg Varju Márton unokájának. 
- Ilon t e ! Nem szeretem, ha a w a í a Csákány J á n o s s a l 

látnak az emberek. 
— Nagyapám ! 

- Ma is ! Igaz-e ? 
— Igaz! 
A vén ember pipara gyujtott, a leánv szedte le az asztalt. -

Anyja az asztalnál ült és hol egyiket, hol másikat nézte. Nem szólt 
azért semmit. 0 egyáltalában nem igen szokott szólani. 

Az oreg megint kezdte: 
— Sz;re tném, ha a telen l akoJa lmat cs inálhatnánk. 
Unokája szedte az asztalt, s nem szólt. 
— Qondolom ujesztendore . . . Vagy míg jobb volna viz-

keresztkor. 
Aztán hogy nem kapott feleletet most sem, hát rászólt a 

leánvra: 

— 7 — 
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— Sztílj hát! 
— Tessék ? Nekem szólt ? 
— Nem a pipámnak. A t e lakodalmadat beszélem. 
— Arról én még nem tudok ! 
Kivette szájábdl a pipát oreg Varju Márton. 
— Nem tudod ? 
— Nem ! 
Szembeszállott mar ekkor unoka és nagyapa. 
— Hát a Kabos Ádám fiát nem o s m e r e d - e - ? 
— Osmerem. Ügyes fiu az. 
— Nahát! Ugyis legyen ! 

Csend egyideig és nézte egymást a két ember, Sugár a 
a leány, mint a fen^ó, nagyapja meg, mint a megrokkant, fekete, 
borozdás fejfa. De azért hasonlitottak egymásra. 

— Hát hiszen még ara táskor megkért az apja. 
— Igaz. 
— É s te nem mondtad, hogy nem! 
— Igaz. 
— Qondolkozni fogsz, azt mondtad. 
— Azt. Igaz. Gondolkoztam is. 
— Volt idód. És vizkeresztig még lesz is. 
— Lesz tovább is, nagyapám. 
Osszerántotta sürü szemoldókét az oreg. 
— Hogy mondtad ? Talán nem jó neked ? 
— Ügyes fiu ! Mondtam ! — De nem nekem ! 
— Nem neked ? 
— Nem! Nekem nem ! 
Sarkon fordult az o r eg ! Egy szdt se szólt. Csak lefekvéskor: 
— Aztán te, I lon! Nem akarom, hogy még együtt lássanak 

avval a Csákánynyal. Nem aka rom! Ér ted! 
És aludni ment. 

Eltelt egy esztendó, utána egy fél s a hó keziet t lágyulni a 
volgyekben. 

De Varju Márton unokája a negyedik kérójének adta k¡ az 
utját. 

— Nem értelek, Ilon! Elment talán az eszed? — mondta 
nagyapja. 

A leány pedig kifakadt: 
- Ne hozza óket, nagyapám ! Ne hozza! Nekem nem kell ! 

Értse meg, nagvapám, egyik sem kell. Hát ne hozza óket. 
Es sirni kezdett. Csak ugy csendesen, alig-alig hallattszott a 

zokogása, hanem a kónnyek sürün peregtek le orcáján. 
Fehérhaju Varju Mártonra pedig szomoruság száHott. Dühós , 
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1912 K A L O T A S Z E ü J A N . 28 

keserü szomoruság. És vette kucsmáját, condrát vetett a vallara, 
lora ült és elindult. 

Egyenesen le a volgybe. Künn lucskos hó, vizes, piszkos, 
olvadásos ido és rongyos, szürke fellegeket kergetett a nyugati 
szél. Mintha szitált is volna valami. 

A malomnál hid van ; arra tartott az oreg. 
A hidon mégis megállitotta a lovat. Egy pillanatig csak. -

Aztán patkós sarkát a ló oldalába ütotte, hogy az felszokott és 
vágtatott be a Csákány-tagra. 

Amikor a malomnál haladtak el, felriadt egy ott matató bé-
resgyerek, Csak kitátotta a száját; sapkáját se kapta le, aztán 
rohant a malomba bé : 

— Gazdám, gazdám! Hallja csak hal l ja : 
- Mi az, he j ! Farkas jar kin, mi? — mordult rea Csákány 

Mózsi, a molnár. 
Varju Márton úr; az vol t ! Itt ni! Varju Márton ú r ! — or-

ditotta a kolyók, ahogyancsak gyenge torka birta, 
Vén ember volt a molnár is, de erre csak kiugrott ó is az 

ereszbe. 
— Né-te-né! O az ! Éppen ó az. 
E s nézett a baktató lovasember után sokáig. 
S csak csóválgatta lisztes fejét. 
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- Valami lesz — mondta az asszonynak, aki szinte kijott a 
kiabálásra. — Meglátod, Mari. Nagy dolog ez! 

. . . Oreg Varju Márton csak a Csákány lstván portáján 
szállott le lováról. Az udvaron fát apritott egy fiu, arra reákiáltott: 

— Itthon a gazdád ? 

Ijedten hagyta félbe a munkáját az és lekapta süvegét; 
— Itthon a z ! és a házra mutatott. 

- Fogd a lovat, amig jóvók — és ment az oreg a tornácra . 

A tornácról két ajtó nyilik a házba és a vén ember gondol-
kozott egy percig. melyiket nyissa. Regen járt itt. És azota sokat 
változott a porta . . . Sok uj épület . . Tiszta udvar . . . Uj 
fedél a pajtán . . . A haz fala nem omlós : mintha a héten me-
szelték volna csak . . . 

Varju Márton e z t észrevette mind . . . És a fia jufott eszébe 
aki meghalt. De ha élne, akkor náluk is, talán náluk is másképpen 
volna . . . És keserüség szállott torkára és dühós bánaí . És nem 
gondolkozott tóbbet ; de benyitotta a kezeügyébe eso ajtót. 

— Adjon Isten! 

. . . Benn félhomály — ót ora lehetett délután — hátul nagy 
cserepek alatt lobogott a tüz, a falon tálasokon edény, ajtó mellen 
mosogató pad, egy kártyus a fóldon : ez a pitvar. 

A padkán ül egy ember és tórókbuzát morzsál ládikába. A 
csutkót éppen veti a tiízre. 

Oreg varju Márton megállott a küszóbon, — az ember az 
ajtóra pillantott. 

— Adjon Isten ! K¡ az? 
- Én vagyok. Varju Márton vagyok. 

S hogy az erre nem válaszolt, csak nézett rea, folytatta kicsit 
hangosabban : 

— Hozzád jóttem, Csákány Pista, éppen hozzád. 
Erre megmozdult az ember : 

- Nem osmertem hirtelen. De jcj jon beljebb. 
Kettót lépett béfele Varju Márton. 
— Talán az elsó házba mennénk. 
— Nem! Itt is jó . Hamar végezhetünk. 
— J ó ! Igy is jó . Hát akkor üljünk le. A tüz mellé. Az 

asszony mos, a leány is vele. A fiu az isztinában. Magam vagyok. 

Oreg Varju András csak állott a pitvar kozepén . . Mert 
nehéz azt csak ugy elkezdeni. Végre is ók atyafiak. De a fia! Akit 
holtan hoztak az erdóból haza. 

S nem ült le. 
— A fiadról akarok beszélni, Pista! 
— Ugy, úgy. Az én fiamról! 
— Arról. Hogy az én unokámnak békét hagyjon. Nem akarom 
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Tiltsd meg neki. Ne lâssam egyiitt ôket se én, se mâs. Az apja 
vagy. Tiltsd el. 

— Én tiltsam e l? Azt akar ja? 
— Azt, azt. 
Hât tiltsa el Mârton bâ ' az unokdjât tôle ! 
Felvetette fejét ôreg Varju Mârton. De csendesen mondta: 
— Csak azért mondtam! Varju Andrâs leânyâval nem akarom 

egyiitt tudni Csâkâny Istvân fiat. Érted ? 
És lépett egyett elôre. A màsiknak két orcâja, mint a fal 

oldala. 
— Érted h â t ? ! Ha azt akarod, hogy a fiadat is ne hozzâk 

ugy haza az erdôbôl, mint az enyémet ! . . . Szemedbe mondom 
most ! Azt akarom, tudjad. És tudja meg ô is. Azértjôttem ide most! 

Reszketett Csâkâny Istvân és nehezen mondta : 

— Csak ezért jôtt ? 
— Csak. A fiamat elvettétek. Az unokâmat nem adom. Neked 

mondOm Csâkâny Istvân. Most pedig' mehettek i s . 
És megfordult. Lassan az ajtdhoz ment és reâtette kezét a 

kilincsre. Egy pillanatig igy âllott . . . Aztân visszafordult : 
A kemence mellett âllott a mâsik. Keze ôkôlben. Meredten 

a szeme. 
— Hât Isten megâldj ! 
És nyitotta az ajtdt mâr az ôreg, amikor odaugrott Csâkâny 

Istvân. 
- Varjon! Most mâr vârjon ! — Kjâltott reâ és becsapta 

az ajtdt. 
— Mit akarsz ? 
— Mit akarok ? Én mit akarok? — Kiabâlta — Beszélni . 

Muszâj. Most muszâj! Éppen most! J d hogy eljott. Hât vârjon. -
Mort nem igaz, amit mondott. Andrâssal nem ugy volt, ahogy tudja. 
Azt a dolgott csak én tudom és az Uristen. Vârjon hât. 

Eleresztetîe a kilincset Varju Mârton erre. Es szembeszâllott 
a két ember, az egyik Varju, a mâsik Csâkâny. Két régi-régi ember 
Sokszor -sokszor âllhattak mâr igy szemben egymâssal Varjuk és 
Csâkânvok ; atyafiak, magyarok, bocskoros régi vilâgbdl vald 
nemesek. 

- Tagadod Csâkâny Pista ? Letagadod hât ? . . . Kutyâk 
vagytok! érted kutyâk! 

- Nem igaz! Nem igaz! Nâla is fejsze volt. És szembeâllottunk. 
Es ô sujtott elôszôr. Az Uristen tudja; az lâtta . . . Én voltam a 
szerencsésebbik. Tizenôt esztendeje ennek, épen tizenôt . . . De ô 
sujtott elôszôr. És ittas volt akkor is. Aztân én. És végevol t . 

Csendesen beszélt mâr Csâkâny Istvân. Egészen halkan. És 
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állottak. Mindaketten lehajtott fejjel. A kezük leeresztve. A luz is 
az is alig, alig pislogolt. 

Még csendesebben, még halkabban mondla Varjú Márton : 
- Beszélj hát. Hallgatlak. — És leült a padlôra. Valahogyan 

megfáradt. Érezte egyszerre. hogy ô vén erôssen vén mar. Hogy 
nem birja mar. És ôsszefutott fejében sok-sok gondolât ; régi és tíj; 
dolgokat látott, amiket azelôtt soba és furcsa, nagy árnyék borult 
feléje, hogy le k.ellett ülnie. Es mondta: 

— Beszélj hát. Hallgatlak. 
Csákány István fát dobott a tüzre és kihuzta a parázsát a 

vasmacska alól, hogy fellobbant a láng. Aztán leült ô is. 
— Nem volt az sehogyse jdl, Mihály bá ' . Ô is, én is azt a 

leányt akartuk. 
Egy leányt. Ôsszeakadtunk, ô ittas volt akkor i s ; de akkor 

én kerültem alul. Akk°r én! 
— Mégis nekem jutott a leány . . . Azt hittem, boldog 

leszek vele . . . de én kerültem akkor alul. Talán ha felül ke
rültem volna . . . Dolgos, gyüjto asszony mai napig. Hozott is a 
házhoz. Gyarapodtunk is. 

De — boldogsohasem voltam vele. 
— Aztán fiam született és én azt hittem, most másképpen 

lesz. Pedig nem lett . . . 
— Akkor, mar akkor gondoltam arra, hogy — egysztr 

mégis én kerülok felül' . . . 
— Mikor András asszonyt hozott portájára, akkor remény-

kedtem ismét. üyermeke is született . . . De még rosszabb lett . . . 
Volt ido: hosszu hosszu hdnapok is, hogy nem beszéltünk egy-
mással . . . 

Nem volt felesége.n. Nekem nem volt felesé^e-n igazán . . . 
És akkor tudtam, hogy egyszer mégis én kerülok felül. 

És dsszekerültünk az erdón. 
Ittas volt akkor is . . . Én vágtam a fát . . . Az asszony 

hozta a délt . . . Es ô odajdtt fejszével. 
— Egyenesen az asszonyhoz; engem talán megse látott. 

Anna huzddott tôle, láttam. András kacagott. Megfogta a karját . . . 
— Én állottam a fenyônél ; kezemben a fejsze. 

Anna elldkte és futott felém. András utána. 
— Erôsen markoltam a fejszét. 
— Utolérte. Megolelte, Láttam jdl. 
— Megint csak elszabadult az asszony. Futott. El mellettem, 

az erdôbe bé. 
- És mar szembeállottunk. Akkor pillantott csak meg és 

felemelte a fejszét. Kiábá l t : 
— Utamban állasz mindig. Itt is . 

- 12 — 
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— Eszembe jutott egyszerre minden akkor és félreugrottam. 
A fejsze a fába sujtott. 

De azután én sujtottam . . . 
. . . A täz elhain/adt ujra és Csákány Istvân piszkálni 

kezdte. Ágat dobott r e a ; a nedves àg sistergett, fästölt, muzsikált ; 
megíujta a parazsat, mire az lobbanással vetett lángot. 

ô r e g Varju Mârton görnyedten tilt, beburkolozva condrájába. 
Bámul t a tiizra és fázo'.t. 

És fáradtan. kapdosva a szókat bámult tovább a más ik ; 
- Azota még rosszabb . . . Pedi? akkor mar én maradtam 

'ejül. Utoljára én . . . De két idegen ember vagyunk mi : Anna 
és én. Nincsen feleségem . . . Nincsen . . . Es jön Márton 
bátvám most! Hogy elveszi a fiamat . . . Én pedig nem tehetek 
semmit. Nem parancsolhatok neki . . . Nein tudok . . . Nem is 
akarok . . . Ha tettem valamit, rosszul volt az téve mindig; ha 
akartam valamit, szerencsétlenség lett belôle csak . . . Nem 
szölok! Nem teszek! . . . Nem akarok semmit mar. Nem . . . 

- Egvszer, még kis gyerek volt csak! Leütött egy libát és 
én megvertem. Nem volt az semmi. Mi az, ha fiát megveri ap j a? 
De a gyermek estebédhez nem jött. Kerestük. Pincében, hiuban és 
kertben, udvarban. Malomban és az erdon. A patakot is véges -
végig kotortak éjszakán által . . . Feleségem egy könnyet se sirt, 
de azt mondta : 

— Ennek is maga az oka. Ezt is maga ölte meg. 
— Csak ezt mondta és kiment a házból. De nem sirt ; és 

nem szólt. Egy szót se szólt. 
- Harmadnap megkerült a gyermek. Az erdôrôl hozták haza 

csebres mokányok. Elbujdosott, mert az apja megverte! Az a 
gyermek. Az én gyermekem . . . Azota sem nyulok hozzá. S e 
szóval, se massai . Es szólni nem merek. Se akarni, se cselekedni. 

Elhallgatott Csákány István és a másik se beszélt. Csend 
volt, csak két megzaklatott ember nehéz lélekzése hallatszott. 

Aztán felkelt oreg Varju Márton. 
— Isten áldjon, Pista ! ¡ és ment. 

(Folytatjuk). _ 

I HIRBETÉSEKET -wé 
a kiadóhivatal és Diamantstein 
Nándor konyvnyomdája vesz fel 

Egyszeri hirdetés árai egészoldal 9 korona 
fél oldal 5 „ 

negyed oldal 3 ,, 
Többszöri hirdetés megegyezés szerint. 

— 1 3 -
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Most jelent meg a foldmiiveles-
iigyi miniszterium jelentese ¿1 vilag 
1911 evi termeserol . Onnan vesz-
sziik ki a reank Kalotaszegi gaz-
dakra fontos kovetkezo passzus t : 

„A dragasag kerdesevel szoro-
san osszetiiggo szomoru valosag, 
hogy majdnem egesz Eurdpaban 
sem a szena, sem a mesterseges 
takarmany, ldhere, lucerna, c sa -
lamade stb. nem sikeriilt ugy, mint 
ezt az allatallomany fenntartasa, 
az allattenyesztes fejlesztese kove-
telte volna." 

Ehhez hozzafiizhetjuk azt, hogy 
az Alfdlddn a tavalyi szarazsag 
kovetkezteben egyaltalaban nem 
volt szenatermes es emiatt ott 
olyan szerencsetlen allapotok ke-
letkeztek, hogy nehany tiszai var-
megyeben az allatok hullani kez-
dettek : hianyos taplalkozas kovet
kezteben. 

Kalotaszegen e tekintetben a 
mult esztendo nem volt kedve-
zotlen.Szenank, t akar iTuinyunk ele-
gendo termett. A teitol tehat nem 
k e l l e t t felnlink. Tuddsitdink majd
nem kivetel nelkiil megnyugtatd 
hireket kiildtek. 

Viszont nehany kdzsegben mar 

most fogytän a szena es tel ve-
gere bizonyos a baj . Je l lemzö ez 
a jelentes gazdäink oktalan, elöre 
nem gondold gazdalkodäsära nezve 
mert nem azert fogy a szena, mi-
vel nem volt eleg, hanem, mert a 
gazdäk, terme'sük egy reszet, a jö 
ärakra vald tekintettel, eladtäk. 
Penzre volt szüksegük, ez a ment-
segük. De nem mentseg ez azert, 
mert tel vegere meg jobb ara lesz 
a szendnak es a feleüeget akkor 
kellett volna eladni. 

Szeptember dta mostanig kb. 
25—30>„-kal emelkedett a szena 
ära . es tekintetbe veve azt, hogv 
sokara lesz ujfü, szämithatunk 
mdrcius közepeig legalabb 1 0 — 1 5 
",,-os dremelkedesre. Tehdt a fe-
leslegnek drememelkedese nagyobb, 
mint a kamat, melyet az öszön, 
vagy telen eddig eladott szena a 
gazda kezeben rendes esetben 
hozhat. Ellenben a nem nelkülöz-
hetö szenamennyiseg eladäsa olyan 
kdr, melyet meg'oecsülnl sem lebet. 
M e r t : romlik, illetöleg apad az 
allatallomäny, ha eheztetjük, il le
töleg takarmänyhidny miatt e l -
adjuk a marhdt. 

Legtöbb esetbjn pedig nem olyan 
szükseg miatt preddltak el a sze-
ndt gazdäink, atnely szükseget 
mäshoanan nem tudtäk volna 
könnyü szerrel pdtolni, hanem egy-
szerüen azert, mert igy könnyen 
jutottak penzhez. Nem gondol-
koztak pedig jdl es a maguk kä-
rän iogjäk megtanulni azt, hogy 
gazdälkodni nem lehet märdl 
holnapra. 

Kalotaszegi gazda. 

— 14 — 
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királyi kuria íelmentette a vádlot-
takat és mi megnyugszunk az ité-
letbe, mert — muszáj. Mégiscsak 
szép dolog ez a — fene nagv jog. 

1 
A „Desteptatea R o m a n e " 

éneklés n e m izgatâs à ma= 
gyarsâg ellen îôbbé. A kir. 
kuria hozta ezt az itéletet, tehât 
igaznak kell lennie. Egy magyar 
csendôr az 1910 . évi vâlasztâsok 
alkalmâval feljelentctte Szacsal 
1 ôz?ég(Kis Ki ikôl lô-vârmegye) clâh 
papjât Smigelszkv Vazult és hu-
szonegy hivét, akik papiuk izgatô 
beszédének hatasa alatt a , ,Destep-
tatea Romanf- tôneke l ték . 

A vâdlottakat ugy az erzsébet-
vârosi tôrvényszék, mini a maros-
vâsâ.'he'vi kir. tabla felmentette 
mire a p ; r aktâi a kir. kuria elé 
keriilt, melv most hozta meg ité
letet, amikor is megâllapitotta, 
hogy magâbôl a kôlteménybol nem 
tiïnik ki hatârozottan, hogy az 
abban foglalt izgatâs a magyar 
nemzet ellen szdlna. Azizgatâsnak 
tényét a t ab l a nem is âllapitotta 
meg, mert nem lehe[ megjllapilani, 
hogy a kôltemény szôoegében leva 
elnyomôk, barbâr, zsarnok k'feje-
zések. alatt a magyar nemzetet gon-
dolnâ\. 

Természetes , hogy ilyen meg-
okolâs kôvetkeztében a magyar 

Sy 
•mi«#iiiti^] 

Levél a szerkesztóhòz. 

A multkor, egy vasârnapon, 
fòbeiitottek egy legényt a mi fa
lún k ban. Természetesen : mulattak; 
természetesen : verekedtek is. Egy 
legénv agvba — fôbe verten ma-
radt a fôldôn. Mindennapi dolog, 
illetoleg mindenvasârnapi dolog. 

A fegény meghal; ha nagvon 
szerencsés, meggydgyul. A tdbbit 
bekisérik a csendorôk; vallatják 
óket és bezârjâk òket, Azutân 
kieresztik ôket és ujra kezdôdik 
elôlrôl a vasárnapi mulatas és 
vasârnapi verekedés. 

Nem irnék errôl, ha ez az 
esemény elszigetelten al lana. Hi-
szen nem nagv dolog az egész. 
De nâlunk és egész Kalotaszegen 
âltalânos ez a vasârnapi — vesze-
kedéssel füszerezett — mulatozâs. 

Mùvelt kôzônségiink néha-néha 
elszôrnyed e , ,barbárság" láttára. 

— 15 — 
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De én, kalotaszegi ember, azt 
mondom: nem nagy dolog. 

Mert virtus van ebben, nem 
romlottság, nem barbárság. Hiszen 
a párbaj sem az! Egy kis szd-
váltás, egy rossz vice, vagy egv 
fehérnép valahol : párbajoznak 
miivelt, tanult, e lökelöemberek. 

Egy kis szóváltás, vagy egy 
fehérnép valahol és sok — sok 
szesz: széket, asztallábat, botot, 
sörösüveget, bicskát ragad a legény. 

A párbajozókat bezárják 2-3 
napra ; a verekedóket talán ne-
hány hétre is. A sebesültek meg-
halnak, vagy nyomják az ágyat. 

Szóval, amig a párbaj nem 
barbárság, addig a verekedés 
sem lehet parasztdurvaság, vagy 
müveletlenség. 

De mig a párbaj nem egyéb, 
mint egy kozépkori barbar ma-
radvány, addig a vasárnapi kores-
mai verekedések a szesz kóvet-
kezménvei. 

Ha vasárnap nem kaphatnának 
szeszt a legények, megszünnének 
a koresmai rendszeres verekedések. 

De nem folvtatom tovább, mert 
a szesz — ál 'ami monopolium és 
minél többet isznak a legények, 
annál tobb a jovedelem a kines-
tárnak. Tehát ne bántsuk a szeszt, 
mert — nem szabad. 

Ember ugyis igen sok van mar. 

Egyet — kettöt ha fóbe is vernek, 
marad elég. 

— Mükedvelö eloadás. A 
b á n f f y h u n y a d i m ü k e d v e l ó 
i f j u s á g február hó 3-án este 8 
órakor tánceal egybekötött mü
kedveló eloadást rendez a Tigris 
szálld termeiben. Ez alkalommal 
szinre kerül Tdth Edének ,.A falu 

'• rossza" e népszin müve. A tiszta 
jövedelmet a rendezóség a B á n -
ffyhunyadi Munkásgimnázinm j a -

\ vara ajánlotta fel. Belépódi j : sze-
mélyjegy 1 korona, családjegy 
(4 személyig) 3 korona. Felülfize-
téseket — tekintettel a jdtékony 
célra — köszönettel fogad és hir-
lapilag nyugtáz a rendezóség. — 
Az eloadás iránt ugy Bánffyhu-
nyadon, mint egész Kalotaszegen, 
nagy érdeklodés mutatkozik. 

Szerkeszíoiüzenetek 
Elöfizetö Kolozsvár . Rlárulhatjuk 

terveinket. Legközelebb a modern magyar 
irodalom mozgílimaival foglalkozunk egy 
vagy két lanulmány keretében. Móricz 
Zsigmond és Ady Endre mellett nem 
mehetnnk el ugy, hogy észre ne vegyiik 
öket. És észre is akarjuk óket venni 

Miivészetüuk egyes, minket különö-
sebben érdeklo kérdéseivel ¡s foglaikozni 
akarunk. 

Mert ku turánk csonka müvészet nélkü!. 

F I Q Y E L E M ! 

Kalotaszegi nagy ora es ékszer raktár 
BÁNFFYHUNYAD, (Fotér). 

Szives tudomásul a n. é. helyi és vidéki közönsegnek, hogy a legjobb g y á r t -
mányu ó r a k a t t a r t o m r a k t á r o n v a l a m i n t m i n d e n n e m ü é k s z e r e k e t és 
pontos javitó mühe ly , Tisztelettel 

Jakab Ferencz. 
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